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left panel
panel izquierdo
panneau gauche
35928303010

right panel
panel derecho
panneau droit
35928303020

top
parte superior
dessus
35928303030

kick
retroceso 
plaque de poussée
35928303050

4 drawer fronts 
4 frentes del cajón 
4 devants de tiroir
35928303070

4 drawer backs
4 traseros del cajón 
4 dos de tiroir
35928302100

4 drawer bottoms  
4 partes inferiores del cajón 
4 fonds de tiroir
35928302080

A B
C D

E

bottom
fondo
fond
35928000040

F

apron
valencia
valance
35928303060

G H

I

J

stringer
soporte
support
35928000090

K L

M N
P Q

left back panel
panel trasero izquierdo
panneau arrière gauche
35928000130

right back panel
panel trasero derecho
panneau arrière droit
35928000140

left vertical molding
moldura verticale izquierda
moulure verticale gauche
35928303160

right vertical molding
moldura verticale derecha 
moulure verticale droite
35928303170

4 right drawer sides
4 lados del cajón derecho
4 côtés de tiroir droit
35928302120

4 left drawer sides
4 lados del cajón izquierdo
4 côtés de tiroir gauche
35928302110
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x

#A22570
cam lock

cerradura de leva
serrure de came

1 10

x

cam bolt
#A22510

perno de leva
boulon de came

2 10

x

raccord
conectador

8

connector
#A22920

3 x4 8

#A22910
connector bolt

perno del conectador
boulon de raccordement

x

#A53600
angle bracket

équerre
anaquel del ángulo

5 6 x6 12

#A12105
7/16" pan head

cabeza redondo 7/16"
tête ronde 7/16"

x8 16
#A11600

1-1/4" flat head
cabeza plano 1-1/4"

tête plate 1-1/4"

x9 16

#A53760
drawer bracket

soporte del cajón
support de tiroir

x10 32

#A15600
drawer screw

tornillo euro del cajón
vis de tiroir

x

#A11080

cabeza plano 7/16"
7/16" flat head

tête plate 7/16"

4011

x

#A17300
8-32 x 3/4" bolt

tornillo 3/4"
vis 3/4"

14 8

tête plate 1-3/4"
cabeza plano 1-3/4"

1-3/4" flat head

x

#A13410

12 4

x

#A21660
wood dowel

clavija de madera
goujon de bois

13 10 x15 4

#A52560
knob
perno

poignée

x16 1

#A84050
safety bracket kit

juego del soporte de seguridad
ensemble de de support de sécurité

16a

16b

16c 16d

right cabinet memberleft cabinet member left drawer runner right drawer runner
corredera de mueble derechacorredera de mueble izquierda deslizador izquierdo de cajón deslizador derecha de cajón

x#A55990

glissière gauche du cabinet glissière droite du cabinet coulisse gauche du tiroir coulisse droite du tiroir

17d17c17b

17 4

17a
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1

x

 
 
 
 

1 2

I

1

1

proper orientation
posición correcta
bonne orientation

proper orientation
posición correcta
bonne orientation

x

 
 
 
 

13 2

13

13

2

3 ½ turn to fully lock. 
½ se vuelven a 
totalmente 
cerradura.  
½ tour pour 
verrouiller 
complètement.

4

Tighten to fully seat. Do not over tighten.
Apriétese a totalmente asiento. No haga 
encima de apriétese.
Serrez pour mettre le siège bien en 
place. Ne pas trop serrer.

Proper orientation of cam. 
La orientación apropiada de leva.  
Bonne orientation de la came.

1

This illustration shows how the cam fastening system works
Esta ilustración muestra el sistema de fijación de leva y como funciona

Cette illustration montre le système de fixation de came et son fonctionnement

Lock
Apretar
Serrer

Titu
s

Titus

Titus



  

B345928303K00page 6 

2

x17 4

 
 
 
 

17a

x

 
 
 
 

1 2 x

 
 

 
 

2 3 x

 
 

2

 
 

3 x4 2

 
 
 
 

x

 
 
 
 

13 1

13

2

2

4

1

17a

17a

x

 

 
 

 

1211

11

3

A

3

17a

17a

13

A

Be sure the connector is positioned as 
shown before pushing into holes.
 

Esté seguro que conectador está colocado 
como se muestra antes de empujar en los 
agujeros.
 

Assuez-vous que le raccord est placé tel 
que montré avant de le pousser dans les 
trous.

Finished Edge
Borde Acabado
Bord Fini

proper orientation
posición correcta
bonne orientation

marked with a "CL"
marcado con un "CL"

marqué d'un "CL"
17a

11
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x

 
 
 
 

1 2 x

 
 

 
 

2 3 x

 
 

2

 
 

3 x4 2

 
 
 
 

x

 
 
 
 

13 1x

 

 
 

 

1211

13
4

1

x17 4

 
 
 
 

17b

2

17b

17b

17b

17b

3

3

2

13

B

B

Be sure the connector is positioned as 
shown before pushing into holes.
 

Esté seguro que conectador está colocado 
como se muestra antes de empujar en los 
agujeros.
 

Assuez-vous que le raccord est placé tel 
que montré avant de le pousser dans les 
trous.

Finished Edge
Borde Acabado
Bord Fini

proper orientation
posición correcta
bonne orientation

11

marked with a "CR"
marcado con un "CR"
marqué d'un "CR"17b

11
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4

x

 
 

 
 

2 4 x

 
 

 
 

5 3 x6 6

 
 
 
 

x16 1

 
 
 
 

16a

16b

2

2

5

6

6

C

16a

16b

F

F
Finished Edge
Borde Acabado
Bord Fini
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5

x

 
 

 
 

5 3 x6 6

 
 
 
 

D

x

 
 
 
 

13 2x

 
 
 
 

1 4

13

13

E

Approx.
7/16"

13

1

1

proper orientation
posición correcta
bonne orientation

proper orientation
posición correcta
bonne orientation

5

6

6
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x

 
 

4

 
 

3 x

 
 
 
 

13 4

3

3

M

N

13

13

Approx.
7/16"

13

You will need to tap the connector (3) with a 
hammer to fully insert.  Be sure the connector is 
positioned as shown before pushing into holes.
 

Quizá necesites golpear el conector (3) 
suavemente con un martillo para insertar 
conpletamente.  Esté seguro que conectador está 
colocado como se muestra antes de empujar en 
los agujeros.
 

Vous devrez taper légèrement sur le raccord (3) 
avec un marteau pour l'insérer complétement.  
Assuez-vous que le raccord est placé tel que 
montré avant de le pousser dans les trous.
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7

A
I

D
B

UNLOCK
LOCK

APRETAR
DESAPRETAR
OUVRIR

SERRER

T
itu

sx6

Finished Edge
Borde Acabado
Bord Fini

Finished Edge
Borde Acabado
Bord Fini
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8

 
 
 

x

 

12 2

Turn connector screw clockwise to lock in place.
 

Gire el conector tornillo en sentido horario para 
bloquearlo en su lugar.
 

Tourner la vis du connecteur vers la droite pour 
verrouiller en place.
 

12

A

BD

1st / 1ro / 1er

2nd
2do
2ième

M

A

M
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9

 
 
 

x

 

12 2

Turn connector screw clockwise to lock in place.
 

Gire el conector tornillo en sentido horario para 
bloquearlo en su lugar.
 

Tourner la vis du connecteur vers la droite pour 
verrouiller en place.
 

N

DA

12

B

N

B
1st / 1ro / 1er

2nd
2do
2ième
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10

UNLOCK
LOCK

APRETAR
DESAPRETAR
OUVRIR

SERRER

T
itu

s

A

B

C

D

Finished Edge
Borde Acabado
Bord Fini

Finished Edge
Borde Acabado
Bord Fini

x4
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11

B

C

D

P

Q
Turn connector screw clockwise to lock in place.
 

Gire el conector tornillo en sentido horario para 
bloquearlo en su lugar.
 

Tourner la vis du connecteur vers la droite pour 
verrouiller en place.
 

x4 4

 
 
 
 

4

P Q
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12

x8 16
 
 
 
 

x9 16

 
 
 
 

x10 32

 
 
 
 

10

10

9

K G

L

K G

L

J

H

second

segundo

deuxième

first
primero
premier

8

9

x4

x4

finished surface
superficie acabado
surface fini
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13

x

 
 
 
 

14 8 x15 4

 
 
 
 

x17 4

 
 
 
 

17c

17d

x

 

 
 

 

1611

11

17c

11

17d

14

15 G

K

L

J

x4

marked with a "DL"
marcado con un "DL"
marqué d'un "DL"

marked with a "DR"
marcado con un "DR"
marqué d'un "DR"
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14

stud
montante
planche

wallboard
muro
mur

hole
agujero
trou

Option 1:
Securely screw (16c) into solid area of the wall as 
shown. 
Opción 1:
Atornille firmemente el tornillo (16c) en el área sólida de 
la pared como mostrado.  
Option 1:
Vissez solidement la vis (16c) dans une région solide du 
mur comme montré.  
 
Option 2:
Drill a 3/16" diameter hole (5mm) in the wallboard. Tap 
the wall anchor(16d) into the hole until it is flush. Fasten 
the wall bracket (16a) to the wall anchor (16d) with the 
screw (16c). 
Opcion 2:
Taladre un agujero de 3/16" de diámetro (5mm) en la 
pared. Golpea la ancla de pared (16d) en el agujero 
hasta que sea parejo.  Abroche la escuadra de pared 
(16a) al la ancla de la pared (16d) con el tornillo (16c).
Option 2:
Percez un trou de 3/16" de diamètre (5mm) dans le mur. 
Enfoncez l'ancrage mural (16d) dans le trou jusqu'à ce 
qu'il soit à égalité avec le mur. Fixez le support mural 
(16a) à l'ancrage mural (16d) avec la vis (16c).

Please Note: 
The top of the unit is not shown for visibility of the 
safety bracket attachment. DO NOT remove the top of 
the unit. 
 
Observe por favor: 
La encima del unidad no demuestra la visibilidad del 
accesorio del soporte de seguridad. No quite la parte de 
encima de la unidad. 
 
Veuillez noter:
Le dessus du meuble n'est pas illustré pour bien voir 
l'attachement du support de sécurité. NE PAS enlever le 
dessus du meuble.
 
 
 
 

x16 1

 
 
 
 

16c 16d

16c

16d
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50 lbs.
22.7 kg.

25 lbs.
11.3 kg.

Warning: 
Risk of injury to person  - do not place a television on this furniture.  This furniture is 
not approved for use  with a television.
 

Advertencia:
Riesgo de que una persona se  lesione - no poner la televisión en este mueble.
Este mueble no está aprobado para usarlo con una televisión.
 

Mise en garde :
Risque de blessure corporelle - ne pas placer un téléviseur sur ce meuble. Ce mobilier 
n'est pas approuvé pour utiliser avec un téléviseur.

This unit has been designed to support the maximum loads shown.  Exceeding these 
load limits could cause sagging, instability, product collapse, and/or serious injury.
 

Esta unidad ha sido diseñada para soportar la carga máxima anotada.  El exceder estos 
límites puede causar inestabilidad, colapsarse y/o causar serias lesiones.
 

Ce meuble a été conçu pour supporter les charges maximales indiquées.  En excédant 
ces limites de charge, le meuble pourrait devenir instable, s’effondrer, et/ou causer des 
blessures graves.

MAXIMUM LOADS – CARGA MAXIMA - CHARGES MAXIMALES

corredera de mueble
cabinet member

rodillo
roller

drawer runner
deslizador de cajón

roller
rodillo

coulisse du cabinet
rouleau

coulisse du tiroir
rouleau




